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Legumbres al natural
Plain legume / Légumes

Cód. M / V ml. u / c

355 V 720 6

356 V 370 6

Alubia “Fesols” al Natural 
Plain Bean “Fesols”
Haricots Blancs “Fesols”

Cód. M / V ml. u / c

354 V 720 6

Judión de la Granja
al Natural
Plain Butter Bean
Gros Haricot

Cód. M / V ml. u / c

341 V 720 6

342 V 370 6

Pochas al Natural
Plain beans “Pochas” 
Haricots blancs “Pochas”

Cód. M / V ml. u / c

351 V 720 6

352 V 370 12

Lentejas al Natural
Plain Lentils 
Lentilles

Cód. M / V ml. u / c

361 V 720 6

362 V 370 6

Garbanzos al Natural
Plain Chickpeas
Pois Chiches

Cód. M / V ml. u / c

368 V 445 6

Guisantes de la Huerta 
Navarra al Natural
Plain green peas
Petits Pois
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Legumbres sin aditivos
Plain legume without additives / Légumes sans additfs

Cód. M / V ml. u / c

371 V 720 6

372 V 370 6

Pocha al Natural SIN
aditivos
Plain beans “Pochas” without additives
Haricots blancs “pochas” sans additifs

Cód. M / V ml. u / c

376 V 720 6

Alubia Roja al Natural
SIN aditivos
Plain red Beans without additives
Haricots Rouges sans additifs

Cód. M / V ml. u / c

377 V 720 6

378 V 370 6

Garbanzo al Natural SIN
aditivos
Plain Chick peas without additives 
Pois Chiches sans additifs

Cód. M / V ml. u / c

379 V 720 6

Guisantes al Natural SIN
aditivos
Plain green peas without additives
Petits Pois sans additifs
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Legumbres guisadas
Cooked Legume / Légumineuses Cuites

Cód. M / V ml. u / c

123 V 445 6

Pochas con Codorniz
Beans cooked with Quail
Haricots cuits aux cailles

Cód. M / V ml. u / c

125 V 445 6

Garbanzos con Espinacas
(vegano)
Chick peas with Spinach
Pois Chiches cuits aux épinards

Cód. M / V ml. u / c

126 V 445 6

Garbanzos con Chorizo
Chick peas with “Chorizo”
Pois chiches cuits aux “ Chorizo”

Cód. M / V ml. u / c

121 V 445 6

Pochas a la Navarra
(vegano)
Beans Cooked (Vegan)
Haricots cuits (Vegetalien)

Cód. M / V ml. u / c

122 V 445 6

Pochas con Chorizo
Beans cooked whith “Chorizo”
Haricots cuits “chorizo” 

Cód. M / V ml. u / c

233 V 212 12

234 V 370 6

235 V 445 6

236 M 425 12

Habitas Fritas Mini Baby 
en Aceite
Broad Beans Fried in Olive Virgin Oil
Fébes frits dans  de L´huile d´olive 
Vierge

Habitas / Broad Beans / Fébes
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Alcachofas / Artichokes / Artichauts

Cód. M / V ml. u / c

243 V 445 6

Alcachofa en Aceite (entera)
Artichoke in oil
Artichaut confit

Cód. M / V ml. u / c

244 P 270 10

Alcachofa en Aceite 
(mitades)
Artichoke in oil
Artichauts confit

Cód. M / V ml. u / c

247 V 1000 6

Alcachofa confitada 
“Flor”
Artichoke in oil
Artichaut confit

Cód. M / V ml. u / c

246 M 2650 6

Alcachofa con tallo 
a la Romana
Rome style Artichoke with stem
Artichauts Romain avec tige

Cód. M / V ml. u / c

241 V 212 12

242 M 2650 6

Alcachofa Marinada (aperitivo)
Marinated Artichokes
Artichauts Mariné

Cód. M / V ml. u / c

240 V 212 12

Paté de Alcachofa (Vegano)
Artichoke Pate
Pâté d´artichauts
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Paté

Confitadas en aceite

Candied in oil / Confité à l’huile

Cód. M / V ml. u / c

250 V 445 6

Alcachofa Blanca de 
Tudela al Natural
Plain Artichoke
Artichaut nature

Natural



Caldos y fumets
Broths & Creams / Bouillons et Crémes

Cód. M / V ml. u / c

185 V 1000 12

Cód. M / V ml. u / c

183 V 1000 12

Cód. M / V ml. u / c

186 V 1000 12

Cód. M / V ml. u / c

184 V 1000 12

Caldo de Pollo
Chicken Broth / Bouillon de poule

Fumet de Marisco
Shellfisf Fumet 
Fumet de fruts de mer

Caldo Casero de Cocido
Stew Broth / Bouillon de ragoût

Fumet de Pescado
Fish Fumet
Fumet de Poisson

Caldos / Broths / Bouillons

Fumets 

Cód. M / V ml. u / c

181 V 1000 12

Caldo Natural de Verduras
Vegetables Broth
Bouillon de légumes

Cód. M / V ml. u / c

180 V 445 6

Caldo de Huesos rico 
en Colágeno
High Collagen bone broth
Bouillon d´os riche en collagène
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Cremas / Creams / Crèmes

Cód. M / V ml. u / c

191 V 750 12

Cód. M / V ml. u / c

189 V 750 12

Cód. M / V ml. u / c

195 V 750 12

196 V 750 12

Cód. M / V ml. u / c

193 V 750 12

Cód. M / V ml. u / c

194 V 750 12

Crema de Calabacín / Calabaza
Zucchini / Pumpkin
Courgette / Citrouille

Crema de Puerro
Leek
Poirean

Crema de Verduras
Vegetable
Légumes

Cód. M / V ml. u / c

197 V 750 12

Cód. M / V ml. u / c

198 V 750 12

Cód. M / V ml. u / c

187 V 750 12

188 V 750 12

Crema de Alubias / 
Garbanzos
Beans/ Chickpeas
Haricots / Pois Chiches

Crema de Guisantes 
con Gambas
Green Peas with Shrimp
Petit pois de crevettes

Crema de Marisco
Sea Food
Fruits de mer

Crema de Guisantes
Green Peas
Petit Pois

Crema de Alcachofa
Artichoke
Artichauts

Cremas veganas / Vegan creams / Crèmes végétaliennes

Cremas de Marisco / Seafood Cream / Crème De Fruits De Mer



Tomate
Tomato / Tomate 

Salsas Tradicionales a base de Tomate 
Traditional Tomato Sauce / Sauces Tradicionnelles é base de Tomate

Otros a base de Tomate / Other based on Tomato / Autres à base de tomates

Cód. M / V ml. u / c

169 V 370 6

Cód. M / V ml. u / c

163 V 445 6

164 M 2650 6

Sofrito  
(La base de tus guisos)
Stir -Fry (Tomato, onion and Olive Oil)
Sautés (tomate et oignon)

Salsa de Tomate 
hecha en sartén
Fried Tomato in Olive Oil
Sauce tomate préparée à la poêle

Cód. M / V ml. u / c

171 V 250 6

Tumaca
(Tomate, aceite y sal)
Tumaca (Spread Tomato natural and oil)
Tumaca (préparé avec de la tomate 
naturelle et de l’huile d’olive vierge)

Cód. M / V ml. u / c

172 V 750 12

173 M 4100 6

Tomate Triturado 
“PASSATA”
Crushed tomato  “Passata”
Tomate concassée “Passata”
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Pimientos del Piquillo rellenos 
Stuffed “Piquillo” Peppers / Poivrons Farcis “Piquillo”

Cód. M / V ml. u / c

105 M 270 10

Cód. M / V ml. u / c

101 M 270 10

Cód. M / V ml. u / c

104 M 270 10

Cód. M / V ml. u / c

106 M 270 10

Cód. M / V ml. u / c

107 M 270 10

Marisco
Sea Food / Fruits de Mer

Necora
Crab / Crabe

Bacalao 
Cod / Morue

Chipirones
Squid / Calmar

Bonito Escabechado
con Piparra
Striped Tunny and Chilli
Bonite au piment vert (Chili)

Cód. M / V ml. u / c

108 M 270 10

Aves escabechadas
Pickled birds / Oiseaux Marinée
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Carnes guisadas / Stewed meats /  Viandes cuisées

Cód. M / V ml. u / c

131 M 850 6

Perdiz en Salsa 
Escabechada
Partridge / Perdrix

Cód. M / V ml. u / c

132 M 850 6

Codorniz 3 Piezas en Salsa
Escabechada
Quaill / Caille

Cód. M / V ml. u / c

143 M 850 6

Rabo de Toro Estofado
Stewed bull tail / Queue de boeuf
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Carnes escabechadas / Pickled meat / Viande Marinée

Carnes Estofadas / Stewed meat / Viande Maisé



	 Conservas Camporel se fundó en el año 1991. Descendientes de una 
tierra y familia con tradición conservera, embotaban lo que daba la huerta 
para cuando no había el resto del año, así nació la tradición de hacer conserva, 
conservar para cuando no había. 

Hoy tendría poco sentido porque el mercado nos abastece de todo, todo el 
año, pero Camporel quiere llevarte a la mesa un producto de calidad en su 
momento más álgido, en su mejor tiempo, con materia prima seleccionada y 
de proximidad, cuando todo lo que envasamos ha alcanzado su óptimo sabor: 
alcachofas, tomate… 

Siguiendo las normas de calidad requeridas y con un control exhaustivo de 
nuestros productos desde el campo, siempre de cercanía hasta su elaboración.
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Pol. Industrial, Calle H, 22

 31592  CINTRUÉNIGO (Navarra)

ESPAÑA

Tel. +34 948 812 517

conservas@camporel.com 
www.camporel.com
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